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Особенности письменных жанров межличностного общения с точки зрения современного носителя языка
В докладе приводятся результаты анализа письменных работ студентов МГУ — носителей русского языка — на тему «Трансформация письменных жанров межличностного общения в наши дни». Отмечается стилистическая дифференциация современных письменных жанров межличностного общения. Определяются факторы, влияющие на выбор жанра и средств оформления. Оцениваются языковые особенности современной интернет-коммуникации.
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Features of written genres of interpersonal communication in the eye of the modern 

speakers of today
Results of the analysis of written works of MSU students, native speakers of Russian, on the subject "Transformation of written genres of interpersonal communication nowadays" are given in the report. Reference to stylistic differentiation of modern written genres of interpersonal communication is made. The factors significant for the choice of a genre and means of constructing a text are defined. Language features of modern Internet communication are being estimated.
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В наше время меняется характер межличностных отношений. Процессы, происходящие в мире, оказывают влияние на форму современных способов общения. Об этом свидетельствуют результаты анализа письменных работ студентов МГУ — носителей русского языка — на тему «Трансформация письменных жанров межличностного общения в наши дни». Результаты анализа работ легли в основу данной статьи.

Современный человек существует в круговороте событий, ему приходится ежедневно общаться с различными адресатами. Все респонденты отмечают преимущества коротких сообщений в мессенджерах, которые обеспечивают быстроту создания, передачи информации и получения ответа адресата, а также возможность общаться в группе и расширять список контактов. Никто не отрицает, что изменения в характере переписки отразились и на качестве, и на форме передаваемых сообщений. Жизнь стала более утилитарной и из сферы письменного общения уходят эпитеты, сравнения и другие средства выразительности, которые были свойственны бумажному письму.

Респонденты выделили несколько способов электронных сообщений в зависимости от целей переписки. Для передачи утилитарой информации (назначение встреч, приглашения, обсуждение текущих бытовых проблем и т.п.) наиболее подходящими каналами являются сообщения в мессенджерах и соцсетях и электронные письма. Впечатлениями и эмоциями от фильмов и путешествий обычно делятся в блогах и электронных дневниках, причем подобные тексты могут приближаться к лучшим образцам художественной речи.

Молодые респонденты признают, что бумажное письмо ушло в прошлое, полностью утратило свое значение для них: «В моем окружении нет людей, которые общаются между собой бумажными письмами. И поскольку я родился в 21 веке, когда их почти не используют, то не испытываю никакой ностальгии по такого рода общению и считаю это прошлым, от которого можно легко отказаться» (здесь и далее приводятся цитаты из сочинений студентов). Однако некоторые респонденты признают значимость бумажного письма и пользуются этим средством общения в особых случаях. 


Каковы же отличительные черты каждого из типов письма, актуальных для сферы межличностного общения? Выбор конкретного средства передачи информации зависит от ситуации. Разнообразие инструментов предоставляет широкие возможности разграничения личного и делового общения. Можно выделить несколько каналов передачи сообщений:
1) сообщения в электронных мессенджерах и социальных сетях;
2) сообщения в блогах, отзывы на различных сайтах;
3) традиционное электронное письмо, имейл;
4)  бумажное письмо (используется в ограниченном круге ситуаций).
Что представляет собой каждый из каналов?
Наибольшей популярностью в молодежной среде пользуются сообщения в мессенджерах и социальных сетях. Респонденты отмечают, что с помощью мессенджеров предпочитают общаться с друзьями и с членами семьи. Многие считают, что переписываться в мессенджерах с представителями старшего поколения (за исключением родителей) - это неуважение к человеку.

Респонденты утверждают, что данный тип сообщений практически вытеснил звонки. Звонки неудобны, так как делают невозможным выполнение параллельно нескольких задач, что часто необходимо в современном мире. В среде молодых пользователей мобильный телефон из канала устной связи превратился в канал передачи письменной информации. В последнее время и в этой области наблюдаются изменения — появилась возможность отправки голосовых сообщений. Однако респонденты отмечают, что пока доля текстовых сообщений значительно превышает долю голосовых.

Большой объем переписки в соцсетях обуславливает структурные особенности данного вида текстов. В сообщениях в мессенджерах отсекается все лишнее, остаются только факты. Средняя длина сообщения — 10-12 слов. Многословные сообщения вызывают раздражение или настораживают. Мессенджеры расширяют возможности общения: кроме печатного письма, можно отправить видео- или аудиосообщение, а также графические образы (фотографии, мемы, картинки), которые дополняют вербальную информацию. Общаясь в мессенджерах, ровесники отправляют друг другу музыку, ссылки на интересную информацию, домашнее задание. Общение может вестись на любые темы, от официальных до личных.

Что касается языковых особенностей переписки в социальных сетях и в мессенджерах, то наиболее очевидной тенденцией, получившей распространение в последние годы, стало стирание границ между устной и письменной речью. Письменное высказывание строится по законам речи разговорной, что отмечают многие специалисты:  «Современный язык интернета по своей структуре — это скорее устный язык» [Кронгауз 2017].  Респонденты признают: «Открыв мою беседу (разговор в мессенджере), вы не увидите переписки Энгельса с Каутским. Зато вы сразу заметите короткие предложения, словосочетания с сокращениями и сленговыми выражениями, словно вы не читаете, а участвуете в живом общении двух подростков в перерыве между лекциями». Среди языковых особенностей, которые роднят речь в дружеской переписке с устной формой речи, можно выделить:    
·  парцелляцию;
· наличие большого количества разговорных и сленговых лексических единиц;
· нарушение предложно-падежных отношений, отсутствие синтаксического согласования;
· нарушение сочетаемости слов;
· снижение частоты использования прилагательных.
Кроме того, наблюдаются многочисленные примеры отступлений от нормативной письменной речи:
· отсутствие знаков препинания;
· орфографические ошибки;
· специальные сокращения, принятые в интернет-переписке: тип (типа), чел (человек), спс (спасибо), всм (в смысле), поч (почему), норм (нормально). Сокращения могут включать намеренную передачу фонетической редукции и звучания иноязычных слов: ща (сейчас), чё (что), я тя лав (я люблю тебя);
· использование аббревиатур на латинице или кириллических аббревиатур, представляющих собой транслитерацию англоязычных сокращений: CU (see you/увидимся), ИМХО (in my humble opinion/по моему скромному мнению), лол (laugh out loud/очень смешно).
           Принцип письма с ориентацией на произношение, а не на правила написания,получил название «антиорфография» [Литневская 2010: 209]. 

Электронная переписка представляется одним большим диалогом или полилогом, который имеет начало, но не имеет конца. Поэтому в сообщениях молодые люди часто не используют формы приветствия, а сразу переходят к изложению информации.

Стоит отдельно сказать о восприятии сообщения в мессенджерах и соцсетях адресатом. Лексическая полнота, орфографическая и пунктуационная правильность воспринимаются как признак тщательно продуманного и потому неестественного, неискреннего сообщения, в то время как орфографические ошибки и отсутствие точек в конце предложения свидетельствуют о спонтанности текста и искренности отправителя. По мнению части респондентов, точка показывает, что собеседник «не в духе»: «Не используя точки, люди показывают постоянство общения, его незаконченность и гибкость». С точки зрения участников интернет-коммуникации, точка в конце придает сообщению агрессивность, означает, что мнение пишущего не изменится и разговор окончен. 

Если число знаков препинания в переписке сводится к минимуму, то говорить о том, что в интернет-беседах полностью игнорируются нормы орфографии, нельзя. Как пишут респонденты, «я могу не исправить опечатку в слове "учител", но я никогда не напишу "сабака" или "ошипка"». Пользователи интуитивно ощущают необходимость соблюдения орфографических норм для сохранения целостности восприятия слова. В сознании пользователей существуют границы допустимых нарушений. «Норма утрачивает социальную функцию, перестает быть мерилом «хорошего» и «плохого» языка, но не исчезает совсем», - отмечает Л.В. Дубина [Дубина 2013:180]. 

Формирующийся язык интернет-коммуникации оказывает влияние на язык молодежи в целом. Например, при написании письменных работ молодые люди испытывают трудности с синтаксическим согласованием, с членением текста на предложения (фраза выглядит как «поток сознания») в связи с тем, что в переписке они привыкли использовать короткие синтагмы. Этим же объясняется и отсутствие точек в текстах разных стилей и жанров. Пока эти ошибки не имеют широкого распространения, но большинство респондентов отметили, что интернет-переписка оказывает заметное влияние на их речь. Особенности данного вида общения отражаются даже в устной речи - именно из интернет-текстов туда попали популярные слова-сокращения норм, прив, чел.

Для развернутых описаний впечатлений и чувств, что некогда составляло важную часть личной переписки, в Интернете существует отдельный формат — Интернет-блоги и Интернет-дневники. Авторы записей в блогах и дневниках обращают внимание на чистоту и правильность языка, на его выразительность. Они хотят произвести максимально благоприятное впечатление на читателя, увлечь его. «Если говорить про жанры, то формат интернет-сообщений не позволяет «изливать свою душу» собеседнику, ведь скоростной сокращенный формат используется не для передачи личных переживаний. Сейчас продолжает быть популярным формат личного дневника для таких целей, хотя раньше писали длинное письмо и хранили его как память».
Еще один канал электронной переписки — традиционные электронные письма или имейлы. Все респонденты отмечают, что пользуются этим каналом только в случае официальных отношений с адресатом. Имейлы пишут преподавателям, руководителям, деловым партнерам, клиентам, коллегам. «Если я пишу e-mail, возникает чувство, будто между мной и собеседником сугубо деловые, а никак не дружеские отношения». Для электронных писем характерно соблюдение всех языковых норм, а также этикета официально-деловой переписки, подчас понимаемого молодыми людьми своеобразно: «К собеседнику, будь то преподаватель или коллега, я обращаюсь на Вы, в начале письма всегда пишу вежливое приветствие, в конце письма — вежливое прощание, не ставлю смайлики».
Большинство авторов анализируемых работ отмечает, что бумажные письма уходят в прошлое, однако продолжают сохранять актуальность в нескольких сферах. Самый востребованный жанр бумажного письма — поздравительные открытки и официальные приглашения. Для получателя важен сам факт вручения или получения по почте такого рода послания. Некоторые предпочитают писать бумажные письма друзьям, когда хотят выразить свои чувства и, возможно, вложить в письмо памятный знак. Однако другие оценивают это как причуду, так как в наше время бумажные письма не являются необходимостью. Поскольку молодые люди практически не пользуются таким способом межличностной коммуникации, для них бумажные письма имеют некий романтический ореол, они воспринимают написание письма как особый приятный ритуал: «В бумажном письме для меня важен процесс написания. Мне очень приятно выбирать красивую бумагу, выводить на конверте имя получателя и аккуратно запечатывать конверт, думать про то, как его через некоторое время так же аккуратно будут вскрывать. Бумажное письмо ассоциируется у меня с домом, теплыми чувствами к адресату».

Оценивая в целом отношение респондентов к различным видам письма, можно отметить, что молодые люди адекватно воспринимают новые формы письма, востребованные временем. Они определяют точное место различных форм интернет-коммуникации и считают недопустимым их смешение. Все респонденты выделили те или иные языковые особенности сообщений в мессенджерах и соцсетях (сокращения, иноязычные заимствования, орфографические и пунктуационные ошибки и т.д.), но отметили, что за пределами онлайн-переписки стараются следить за чистотой своего языка. Кроме того, многие признают, что общение короткими фразами и значками-смайлами лишает речь индивидуальности и не дает возможности выразить настоящие чувства. Это возможно только при живом общении: «При личном общении люди учатся выражать свои эмоции и адекватно воспринимать эмоции других, в то время как общение в мессенджерах и соцсетях лишено эмоциональной составляющей». Один из способов компенсировать отсутствие живого письма — ведение блогов и интернет-дневников: «Я веду дневник уже много лет и уже почти не представляю без него свои вечера. Возможно, это такая форма тоски по длинным и красивым письмам, которые большинство из нас сегодня, увы, никому не отправляет...»
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